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Résumé 

Les études de syntaxe historique sont souvent confrontées à la difficulté de distinguer ce qui, 
dans l’usage d’une forme apparemment unique, relève de la polysémie et ce qui relève de 
l’homonymie. L’objet de cette communication est d’étudier un exemple extrême de ce type, 
la particule po de l’albanais. Dans la langue albanaise moderne, cette particule présente des 
emplois d’une très grande diversité : (1°) particule affirmative (« oui ») ; (2°) particule 
emphatique (« exactement ») ; (3°) conjonction de subordination hypothétique (« si ») ; 
(4°) particule du présent progressif (po + indicatif = progressif) ; (5°) conjonction 
adversative (« mais, cependant »). Cette diversité d’emplois est déjà bien établie dans les 
textes albanais anciens du XVIe au XVIIIe siècle (Buzuku, Matrënga, Bardhi, Bogdani, 
Variboba, notamment), même si l’on observe que le sens affirmatif (« oui ») et le sens 
hypothétique (« si ») sont visiblement plus récents que les autres.  

Joseph (2011) a suggéré que la particule po, dont le sens premier serait « exactement, 
justement », pourrait provenir d’une source indo-européenne *pēst associant une particule 
*pe (cf. latin quippe « pourquoi donc ? », nempe « vraiment, n’est-ce pas ») et une forme 
d’injonctif du verbe « être » *h1es-t. Cette étymologie soulève, en réalité, de nombreux 
problèmes internes liés non seulement à la prosodie et au sémantisme de la particule *pe, 
mais aussi à l’existence d’une forme d’injonctif pour le verbe « être ». Plus encore, cette 
étymologie ne répond pas à la difficulté générale posée par la diversité des emplois de po en 
albanais.  

Ce qu’on s’efforcera de faire ici est d’établir une méthode d’analyse qui procède selon 
quatre étapes nécessaires : d’abord, la reconstruction interne (à travers une analyse détaillée 
des emplois de po en albanais) ; ensuite, une comparaison balkanique (à travers une mise en 
perspective des parallélismes éventuels attestés dans les autres langues balkaniques) ; 
ensuite, une reconstruction indo-européenne (visant à déterminer les scénarios d’évolution 
intermédiaires de l’indo-européen à l’albanais) ; enfin, une intégration des résultats obtenus 
dans un cadre typologique (permettant d’en valider les résultats et d’enrichir la typologie par 
les données de l’albanais). Chacune de ces étapes permet d’appréhender certaines 



particularités de po qui nous suggèrent à tout le moins une homonymie entre plusieurs 
formes. L’existence d’une variante por dans certains de ses emplois, mais pas dans tous, 
permet ainsi d’isoler au moins deux formes, dont l’une (po, por) pourrait représenter un 
emprunt au latin porrō « plus loin, en outre, d’autre part », tandis que l’autre (po) pourrait 
avoir une origine différente. Même si l’on est amené à reconstruire, en diachronie, une 
situation d’homonymie secondaire, il n’en demeure pas moins que la particule po se 
présente, en synchronie, comme une forme unique de nature polysémique, comme le suggère 
le fait qu’un dialecte macédonien d’Albanie (dans la région de Korça) a développé un emploi 
polysémique de токо toko « mais » > aussi affirmatif, progressif, hypothétique, entièrement 
calqué sur l’albanais po (Makartsev 2020). La dichotomie entre polysémie et homonymie ne 
peut donc être considérée comme suffisante en syntaxe historique, parce qu’il peut arriver, 
comme c’est le cas ici, que des formes d’origine différente en viennent à être reconnues 
comme des emplois différents de la même forme. 
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